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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Finansinių priemonių rinkų reglamentu (FPRR) nustatyti išsamūs skaidrumo iki ir po sandorio 

sudarymo reikalavimai, taikomi tiek nuosavybės vertybinių popierių (pvz., akcijų), tiek ne 

nuosavybės vertybinių popierių (pvz., obligacijų ir išvestinių finansinių priemonių) prekybos 

sandoriams. Kai kurie iš šių reikalavimų papildyti techniniais reguliavimo standartais, kuriuos 

parengė Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija (EVPRI). Deleguotajame reglamente 

(ES) 2017/587 (toliau – 1 TRS) nustatyti techniniai reguliavimo standartai, susiję su prekybos 

vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo reikalavimais dėl akcijų, 

depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų ir kitų panašių finansinių priemonių.  

Deleguotuoju teisės aktu, kuriuo iš dalies keičiamas 1 TRS, pateikiamos nuostatos, kuriomis 

siekiama pagerinti ir dar labiau suvienodinti po sandorio sudarymo teikiamų skaidrumo 

ataskaitų duomenų kokybę, taip pat padidinti skaidrumo iki ir po sandorio dėl biržinių fondų 

sudarymo lygį. Visų pirma daromi šie pakeitimai:  

• Su kainodara nesusijusių sandorių sąvoka, remiantis kuria, be kita ko, taikoma 

suderėta teisė netaikyti prekybos pareigų, o ne biržos sandoriams taikomos 

reikalavimo užtikrinti skaidrumą po sandorio sudarymo išimtys, šiose įvairiose 

nuostatose nebuvo visiškai suderinta, todėl informacija apie skaidrumą po sandorio 

sudarymo buvo skelbiama ir sandoriai buvo žymimi nenuosekliai ir galiausiai dėl to 

pateiktų duomenų kokybė buvo nepatenkinama. Deleguotuoju aktu suvienodinamos 

sandorių, kurie laikomi su kainodara nesusijusiais sandoriais, rūšys. 

• Pradėjus taikyti 1 TRS, apskritai padidėjo skaidrumo iki ir po sandorio dėl nuosavo 

kapitalo ir į nuosavą kapitalą panašių priemonių sudarymo lygis, tačiau sandorių dėl 

biržinių fondų skaidrumo lygis išliko gana žemas. Taip yra dėl to, kad yra daug 

pavedimų ir sandorių, kuriems dėl jų dydžio leidžiama netaikyti skaidrumo iki 

sandorio sudarymo reikalavimų ir atidėti skaidrumo po sandorio sudarymo 

reikalavimų taikymą (leidimas dėl didelės apimties netaikyti reikalavimų ir juos 

atidėti). Todėl deleguotuoju aktu padidinama riba, kurią viršijus pavedimams ir 

sandoriams dėl biržinių fondų gali būti leidžiama dėl didelės apimties netaikyti 

reikalavimų ir juos atidėti.  

• 1 TRS pateikiami duomenų laukeliai, pavyzdžiui, „laikas“, „kaina“ ir „kiekis“, 

kuriuos patvirtinti skelbimo subjektai (PSS) ir prekybos vietos (reguliuojamos rinkos 

arba daugiašalės prekybos sistemos) turėtų užpildyti po sandorio sudarymo 

teikiamose skaidrumo ataskaitose, ir įvairios žymos, nurodančios sandorio rūšį, be to, 

nurodoma, kaip šie laukeliai turėtų būti pildomi įvairių skirtingų finansinių 

priemonių atveju. Prasta šių po sandorio sudarymo teikiamų skaidrumo ataskaitų 

kokybė sulaukė kritikos ir yra viena iš pagrindinių priežasčių, dėl kurių, kaip nurodė 

Europos Komisija ir Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija, nebuvo sukurta 

konsoliduota informacinė juosta1. Į deleguotąjį reglamentą įtraukti pakeitimai, 

kuriais siekiama didesnio duomenų standartų aiškumo ir suderinimo. 

• Akte pateikiamos duomenų pateikimo kompetentingoms institucijoms specifikacijos, 

susijusios su vidutinės dienos apyvartos ir vidutinės sandorių vertės apskaičiavimu, 

taip pat su likvidumo požiūriu labiausiai susijusios rinkos nustatymu. 

                                                 
1 Žr. Europos Komisijos pasiūlymą dėl konsoliduotos informacinės juostos: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:52021PC0727. 
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• Be to, deleguotajame akte paaiškinamas vadinamųjų mišrių sistemų, t. y. sistemų, 

kuriose derinami skirtingų prekybos sistemų, pavyzdžiui, pagrindinės limituotų 

pavedimų knygos sistemos ir prašymų dėl kotiravimo sistemos, aspektai, teisinis 

statusas ir atliekami techniniai patikslinimai, susiję su tiksliu dienos momentu, kada 

turėtų būti skelbiama informacija, kurios skelbimo atidėjimo terminas baigėsi.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 10 straipsnį EVPRI surengė viešas konsultacijas dėl 

techninių reguliavimo standartų projektų. 2021 m. liepos 9 d. EVPRI interneto svetainėje 

paskelbtas konsultacijoms skirtas dokumentas, kuriame bendrai nagrinėjama reglamentų 

ES/2017/587 ir ES/2017/583 peržiūra. Konsultacijų laikotarpis baigėsi spalio 1 d.; iš viso 

gauti 58 atsakymai. Be to, EVPRI paprašė savo nuomonę pareikšti Vertybinių popierių ir 

rinkų suinteresuotųjų subjektų grupę, įsteigtą pagal EVPRI reglamento 37 straipsnį.  

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 10 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą kartu su 

techninių standartų projektais EVPRI pateikė vertinimą, įskaitant su techninių standartų 

projektais susijusių sąnaudų ir naudos analizę.  

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

1 straipsnio 1 dalimi išbraukiamos apibrėžtys „perduodamasis sandoris“ ir „perimamasis 

sandoris“, taip pat „vertybinių popierių įsigijimo finansavimo sandoris“. 

1 straipsnio 2 dalimi suderinami su kainodara nesusiję sandoriai, kad būtų galima nustatyti 

prekybos akcijomis pareigos išimtis. Tai daroma įtraukiant tokių sandorių, įtrauktų į 22 TRS 

(Komisijos deleguotasis reglamentas ES/2017/590) dėl pranešimo apie sandorius 

kompetentingoms institucijoms 2 straipsnio 5 dalį, sąrašą.  

1 straipsnio 3 dalimi suderinami su kainodara nesusiję sandoriai, kad būtų galima taikyti 

suderėtą teisę netaikyti prekybos pareigų. Tai daroma įtraukiant tokių sandorių, įtrauktų į 22 

TRS (ES/2017/590) dėl pranešimo apie sandorius, sąrašą.  

1 straipsnio 4 dalimi nuo 1 mln. EUR iki 3 mln. EUR padidinama su biržiniais fondais 

susijusiems pavedimams taikoma riba, kurią viršijus leidžiama netaikyti skaidrumo iki 

sandorio sudarymo reikalavimų.  

1 straipsnio 5 dalimi suderinami su kainodara nesusiję sandoriai, kad būtų galima nustatyti ne 

biržos sandoriams taikomų skaidrumo po sandorio sudarymo reikalavimų išimtis. Tai daroma 

nustatant šių išimčių taikymą tik sandoriams, įtrauktiems į 22 TRS (ES/2017/590) dėl 

pranešimo apie sandorius.  

1 straipsnio 6 dalimi keičiamas po sandorio sudarymo teikiamų skaidrumo ataskaitų, kurių 

skelbimo atidėjimo terminas baigėsi, paskelbimo momentas.  

1 straipsnio 7 dalyje pakeičiama diena, nuo kurios skaičiavimai pradedami taikyti likvidumo 

požiūriu labiausiai susijusioje rinkoje. Be to, jame nustatoma PSS ir prekybos vietoms 

taikoma pareiga pateikti skaičiavimo duomenis, pagrįstus naujame priede numatytomis 

specifikacijomis. Galiausiai, jame numatytas reikalavimas po sandorio sudarymo teikiamose 

skaidrumo ataskaitose tam tikras vertes konvertuoti į valiutą, kuria išreikšta finansinė 

priemonė, jei ji išreikšta ne eurais. 

1 straipsnio 8 dalyje daromi I priedo pakeitimai dėl prekybos sistemų aprašymų, duomenų, 

kurie turi būti pateikti po sandorio sudarymo teikiamose skaidrumo ataskaitose, ir naudotinų 

žymų.  
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1 straipsnio 9 dalimi iš dalies keičiamas II priedas siekiant padidinti sandorių, kurių 

paskelbimas po sandorio sudarymo atidedamas dėl didelės apimties, vertę nuo 10 mln. EUR 

iki 15 mln. EUR.  

1 straipsnio 10 dalyje nurodytas naujas IV priedas, kuriame pateikiamos duomenų teikimo 

kompetentingoms institucijoms specifikacijos, susijusios su vidutinės dienos apyvartos ir 

vidutinės sandorių vertės apskaičiavimu, taip pat su likvidumo požiūriu labiausiai susijusios 

rinkos nustatymu.  

2 straipsnio 1 dalyje ištaisoma neteisinga kryžminė nuoroda į susitarimą, kad duomenų 

teikimo paslaugų teikėjų skelbiama informacija būtų teikiama kompiuteriu skaitoma forma.  

2 straipsnio 2 dalyje ištaisoma neteisinga kryžminė nuoroda.  

3 straipsnyje numatyta pereinamojo laikotarpio nuostata. 

4 straipsnyje nurodyta įsigaliojimo ir taikymo data.  
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2023 01 17 

kuriuo dėl tam tikrų skaidrumo reikalavimų, taikomų nuosavo kapitalo priemonių 

sandoriams, iš dalies keičiami ir ištaisomi Deleguotajame reglamente (ES) 2017/587 

nustatyti techniniai reguliavimo standartai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 648/20122, ypač į jo 4 straipsnio 6 dalies trečią pastraipą, 7 straipsnio 2 dalies trečią 

pastraipą, 14 straipsnio 7 dalies trečią pastraipą, 20 straipsnio 3 dalies trečią pastraipą, 22 

straipsnio 3 dalies antrą pastraipą ir 23 straipsnio 3 dalies trečią pastraipą, 

kadangi: 

(1) atsižvelgiant į patirtį, įgytą taikant Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2017/5873, 

nustačius, kad nuostatos, kurių taikymas priklauso nuo to, ar sandoris yra su kainodara 

nesusijęs sandoris, ar ne, buvo taikytos nenuosekliai, ir atsižvelgiant į prekybos 

praktikos pokyčius dėl technologinės plėtros ir rinkos dalyvių elgesio pokyčius, dėl 

kurių informaciją galima skelbti su trumpesniu uždelsimu, būtina iš dalies pakeisti tam 

tikras to deleguotojo reglamento nuostatas; 

(2) prižiūrimi subjektai skirtingai aiškino su kainodara nesusijusių sandorių sąvoką, kuri 

yra svarbi taikant suderėtą teisę netaikyti prekybos pareigų ir prekybos akcijomis 

pareigą, o dvišaliams sandoriams – skaidrumo po sandorio sudarymo reikalavimų 

išimtį, todėl informacija apie skaidrumą po sandorio sudarymo buvo skelbiama 

nenuosekliai. Siekiant padidinti skaidrumą, pagerinti duomenų kokybę ir galiausiai 

palengvinti duomenų agregavimą, būtina supaprastinti ir paaiškinti nuosavo kapitalo 

priemonių sandoriams taikomą informacijos teikimo tvarką. Kad būtų išvengta 

skirtingo aiškinimo, reikėtų suderinti įvairias su kainodara nesusijusių sandorių sąvoka 

grindžiamas nuostatas, pateikiamas Deleguotajame reglamente (ES) 2017/587 ir 

Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2017/5904 dėl pranešimo apie sandorius 

kompetentingoms institucijoms. Deleguotajame reglamente (ES) 2017/590 pateikti 

visi sandoriai, kuriems netaikomi informacijos teikimo reikalavimai, todėl 

                                                 
2 OL L 173, 2014 6 12, p. 84. 
3 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais dėl akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų panašių 

finansinių priemonių ir su pareiga tam tikrų akcijų sandorius vykdyti prekybos vietoje arba per 

sistemingai sandorius savo viduje sudarantį tarpininką (OL L 87, 2017 3 31, p. 387). 
4 2016 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/590, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas pranešimo apie sandorius kompetentingoms 

institucijoms techniniais reguliavimo standartais (OL L 87, 2017 3 31, p. 449). 
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Deleguotajame reglamente (ES) 2017/587 nurodyti atskiri sandoriai turėtų būti 

išbraukti; 

(3) suderinus su kainodara nesusijusių sandorių sąvoką su Deleguotajame reglamente (ES) 

2017/590 apibrėžta sąvoka, perduodamųjų sandorių ir perimamųjų sandorių apibrėžtis 

tampa nereikalinga, nes ji buvo vartojama tik su ta sąvoka susijusiose nuostatose. Be 

to, tame deleguotajame reglamente termino „vertybinių popierių įsigijimo finansavimo 

sandoris“ apibrėžtis nevartojama. Todėl tos apibrėžtys turėtų būti išbrauktos;  

(4) nors taikant Deleguotąjį reglamentą (ES) 2017/587 padidėjo skaidrumas iki sandorio 

dėl nuosavo kapitalo ir į nuosavą kapitalą panašių priemonių sudarymo, tačiau 

skaidrumo realiu laiku iki sandorio dėl biržinių fondų sudarymo lygis išliko žemas. 

Taip yra todėl, kad šiuo metu didelei daliai sandorių dėl biržinių fondų (tiek sandorių 

skaičiaus, tiek jų apimties požiūriu) leidžiama netaikyti pareigos viešai skelbti 

informaciją, visų pirma pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 4 straipsnio 1 dalies c 

punkte numatytą leidimą netaikyti pareigos dideliems pavedimams. Todėl to 

reglamento tikslas – padidinti biržinių fondų rinkos skaidrumą – nėra visiškai 

pasiektas. Taigi, siekiant padidinti skaidrumą realiu laiku iki sandorio dėl biržinių 

fondų sudarymo, būtina padidinti su biržiniais fondais susijusiems pavedimams 

taikomą ribą, kurią viršijus leidžiama netaikyti skaidrumo iki sandorio sudarymo 

reikalavimų. Padidinus ribą bus užtikrinta, kad didesnei daliai sandorių dėl biržinių 

fondų būtų taikomi reikalavimai realiu laiku užtikrinti skaidrumą iki sandorio 

sudarymo, kartu užtikrinant pakankamą apsaugą nuo poveikio kainai didelių pavedimų 

atveju;  

(5) skaidrumo po sandorio dėl biržinių fondų sudarymo lygis išlieka taip pat žemas, o 

sandorių dėl biržinių fondų, kurių skelbimas atidėtas, dalis tebėra gerokai didesnė nei 

sandorių dėl akcijų ir kitų nuosavybės priemonių atveju. Siekiant užtikrinti, kad 

didesnei daliai sandorių dėl biržinių fondų būtų taikomas reikalavimas realiu laiku 

užtikrinti skaidrumą po sandorio sudarymo, būtina padidinti mažiausią leistiną 

sandorių dėl biržinių fondų, kuriems gali būti taikomas 60 minučių atidėjimas, dydį. 

Tas ribos padidinimas atspindi tinkamą pusiausvyrą tarp skaidrumo realiu laiku 

didinimo ir pakankamos apsaugos nuo galimų neigiamų didelių pavedimų rodymo 

pasekmių užtikrinimo; 

(6) rinkos dalyviai skirtingai aiškino mišrioms prekybos sistemoms taikomus skaidrumo 

iki sandorio sudarymo reikalavimus, todėl tokių sistemų operatoriai informaciją apie 

skaidrumą iki sandorio sudarymo atskleidė nenuosekliai. Mišrios sistemos – tai 

sistemos, kuriose dera dvi ar daugiau prekybos sistemų. Siekiant užtikrinti, kad tie 

operatoriai visoje Sąjungoje nuosekliai atskleistų tinkamą informaciją apie skaidrumą 

iki sandorio sudarymo, mišrioms prekybos sistemoms turėtų būti nustatyti skaidrumo 

iki sandorio sudarymo reikalavimai, taip užtikrinant, kad skaidrumo iki sandorio 

sudarymo reikalavimai būtų suderinti su atskiroms sistemoms, iš kurių sudaryta mišri 

sistema, taikomais reikalavimais; 

(7) technologiniai ir rinkos pokyčiai, pavyzdžiui, vis dažniau naudojamos sistemos, kurių 

delsa yra mažesnė, leidžia rinkos dalyviams informaciją apie sandorius pateikti 

anksčiau. Atsižvelgiant į tai, leistinas laikas – ne vėliau kaip iki kitos prekybos dienos 

vidurdienio paskelbti atidėtą informaciją po sandorio sudarymo apie sandorius, 

sudarytus likus mažiau nei dviem valandoms iki prekybos dienos pabaigos – yra 

pernelyg ilgas. Todėl, siekiant užtikrinti, kad informacija po sandorio sudarymo būtų 

paskelbta laiku, būtina sutrumpinti tą laikotarpį iki kitos prekybos dienos 9 val. ryto 

vietos laiku;   
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(8) prekybos vietos, patvirtinti skelbimo subjektai (PSS) ir investicinės įmonės 

nenuosekliai aiškina reikalavimus, susijusius su informacijos apie skaidrumą po 

sandorio sudarymo atskleidimu visuomenei ir su informacijos, reikalingos su 

skaidrumu susijusiems skaičiavimams atlikti, pateikimu Europos vertybinių popierių ir 

rinkų institucijai (EVPRI) bei kompetentingoms institucijoms. Todėl tokia informacija 

yra neišsami, netiksli arba nenuosekli. Dėl to sumažėja tokios informacijos 

tinkamumas naudoti ir nukenčia pateiktais duomenimis grindžiamų su skaidrumu 

susijusių skaičiavimų kokybė ir tikslumas. Todėl, siekiant skatinti nuoseklų skaidrumo 

po sandorio sudarymo reikalavimų taikymą visoje Sąjungoje, būtina patikslinti 

prašymų pateikti duomenis turinį, visų pirma informaciją, kurią turi atskleisti prekybos 

vietos, PSS ir konsoliduotos informacinės juostos teikėjai, kai jie EVPRI ir 

kompetentingoms institucijoms teikia bazinius ir kiekybinius duomenis;  

(9) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(10) kad prekybos vietos, PSS ir investicinės įmonės galėtų įdiegti reikiamus pakeitimus 

savo sistemose, tam tikri šiuo reglamentu nustatyti pakeitimai turėtų būti taikomi nuo 

2024 m. sausio 1 d. Siekiant užtikrinti sandorių, įvykdytų iki 2024 m. sausio 1 d., 

tačiau paskelbtų arba iš dalies pakeistų po tos datos, teisinį tikrumą ir tęstinumą, jiems 

turėtų būti toliau taikomi Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 2, 6 ir 13 straipsniai 

ir I priedas, kurie yra taikomi 2023 m. gruodžio 31 d.; 

(11) šis reglamentas grindžiamas EVPRI Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 

standartų projektais; 

(12) EVPRI surengė atviras viešas konsultacijas dėl techninių reguliavimo standartų 

projektų, kuriais grindžiamas šis reglamentas, išanalizavo galimas su jais susijusias 

sąnaudas ir naudą ir paprašė, kad pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 1095/2010 37 straipsnį įsteigta Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų 

subjektų grupė pateiktų savo rekomendaciją5, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 straipsnio 2 ir 3 punktai išbraukiami; 

(2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) d–i punktai išbraukiami; 

(b) straipsnis papildomas j punktu:  

„j) taikant Reglamento (ES) Nr. 600/2014 26 straipsnį, sandoris nėra laikomas 

sandoriu pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/590* 2 straipsnio 5 dalį.  

_______ 

                                                 
5 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB (OL 

L 331, 2010 12 15, p. 84). 
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* 2016 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/590, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas pranešimo apie sandorius 

kompetentingoms institucijoms techniniais reguliavimo standartais (OL L 87, 2017 3 31, 

p. 449).“; 

(3) 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) d–i punktai išbraukiami;  

(b) straipsnis papildomas k punktu:  

„k) taikant Reglamento (ES) Nr. 600/2014 26 straipsnį, sandoris nėra laikomas 

sandoriu pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2017/590* 2 straipsnio 5 dalį.“; 

(4) 7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:  

„2. Pavedimas, susijęs su biržiniu fondu, laikomas didelės apimties, kai jis yra 

3 000 000 EUR ar didesnės vertės.“; 

(5) 13 straipsnio b, c ir d punktai išbraukiami; 

(6) 15 straipsnio 3 dalies b punktas pakeičiamas taip:  

„b) ne vėliau kaip iki likvidumo požiūriu labiausiai susijusios rinkos kitos prekybos 

dienos pradžios, kai sandoriai nepaminėti a punkte.“; 

(7) 17 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalis pakeičiama taip:  

„2. Kompetentingos institucijos, rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, įskaitant 

investicines įmones, valdančias prekybos vietą, pagal šio straipsnio 1 dalį 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 4 straipsnio 1 dalies a ir c punktų ir 14 straipsnio 2 ir 

4 dalių taikymo tikslais paskelbtą informaciją naudoja laikotarpiu nuo metų, kuriais 

informacija paskelbta, balandžio mėn. pirmojo pirmadienio iki kitų metų balandžio 

mėn. pirmojo pirmadienio.“; 

(b) straipsnis papildomas 6 ir 7 dalimis:  

„6. Kai EVPRI arba kompetentingos institucijos reikalauja informacijos pagal Reglamento 

(ES) Nr. 600/2014 22 straipsnį, prekybos vietos, PSS ir konsoliduotos informacinės juostos 

teikėjai (KIJT) tokią informaciją pateikia pagal šio reglamento IV priedą.  

7. Kai sandorio dydis, nustatytas 7 straipsnio 1 ir 2 dalių, 8 straipsnio 2 dalies a punkto, 11 

straipsnio 1 dalies ir 15 straipsnio 1 dalies tikslais, yra išreikštas pinigine verte, o finansinė 

priemonė nėra išreikšta eurais, sandorio dydis konvertuojamas į valiutą, kuria išreikšta 

finansinė priemonė, taikant praėjusių metų gruodžio 31 d. galiojusį Europos Centrinio Banko 

orientacinį užsienio valiutos keitimo į eurus kursą.“; 

(8) I priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento I priedą; 

(9) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą; 

(10) šio reglamento III priede pateikiamas tekstas pridedamas kaip IV priedas. 

2 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 ištaisymai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 ištaisomas taip: 

(1) 9 straipsnio b punktas pakeičiamas taip:  
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„b) tvarka atitinka technines priemones, kurios yra lygiavertės nustatytosioms 

patvirtintiems skelbimo subjektams (PSS) Deleguotojo reglamento (ES) 2017/571 14 

straipsnyje ir kurios padeda konsoliduoti duomenis su panašiais duomenimis iš kitų 

šaltinių;“; 

(2) 18 straipsnis pakeičiamas taip:  

„18 straipsnis  

Nuoroda į kompetentingas institucijas 

 (Reglamento (ES) Nr. 600/2014 22 straipsnio 1 dalis)  

Konkrečios finansinės priemonės atžvilgiu kompetentinga institucija, atsakinga už 

skaičiavimų atlikimą ir užtikrinimą, kad būtų paskelbta 4, 7, 11 ir 17 straipsniuose 

nurodyta informacija, yra likvidumo požiūriu labiausiai susijusios rinkos 

kompetentinga institucija, nustatyta Reglamento (ES) Nr. 600/2014 26 straipsnyje ir 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/590 16 straipsnyje.“. 

3 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostata 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 2, 6 ir 13 straipsniai ir I priedas, kurie yra taikomi 

2023 m. gruodžio 31 d., toliau taikomi sandoriams, įvykdytiems iki 2024 m. sausio 1 d. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

1 straipsnio 2, 3, 5 ir 8 punktai taikomi nuo 2024 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2023 01 17 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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